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Velkomin(n)

Takk fyrir að velja heyrnartæki frá okkur sem ferðafélaga 
í dagsins önn. Eins og ævinlega á við um nýjungar mun 
það taka þig svolítinn tíma að kynnast tækjunum vel.
Þessi handbók, samhliða aðstoð frá 
heyrnarsérfræðingnum þínum, hjálpar þér að skilja kosti 
tækjanna og þau auknu lífsgæði sem þau geta veitt þér. 
Til að njóta ávinningsins af heyrnartækjunum sem best er 
mælt með því að nota þau allan daginn á hverjum degi. 
Það hjálpar þér að venjast tækjunum.

Tækið lítur hugsanlega ekki alveg eins út og 
myndirnar í þessum leiðbeiningum sýna. Við 
áskiljum okkur rétt til að gera hverjar þær breytingar 
sem við teljum nauðsynlegar.

VARÚÐ

Það er afar mikilvægt að lesa þessa 
notendahandbók og öryggishandbókina vandlega 
og ítarlega. Fylgdu öllum öryggisupplýsingum til að 
forðast skemmdir eða slys.

Áður en þú notar heyrnartækin í fyrsta skipti skaltu 
hlaða þau að fullu. Fylgdu leiðbeiningunum í 
notendahandbókinni með hleðslutækinu.
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Heyrnartækin þín

Þessi notendahandbók lýsir valfrjálsum eiginleikum 
sem heyrnartækin þín búa hugsanlega yfir.
Biddu heyrnarsérfræðinginn þinn að benda þér á 
eiginleikana sem eiga við um heyrnartækin þín.

Gerð tækis

Heyrnartækin þín eru af RIC-gerð, þ.e. með móttakara 
í hlust (Receiver-in-Canal). Móttakarinn er staðsettur 
í hlustinni og tengdur við tækið með móttakarasnúru. 
Heyrnartækin eru ekki ætluð til notkunar hjá börnum yngri 
en þriggja ára eða einstaklingum með þroskastig barna 
yngri en þriggja ára.
Rafhlaða (litíum-jóna-hleðslurafhlaða) er innbyggð 
í heyrnartækið. Auðvelt er að hlaða hana með Pure 
Charger eða valfrjálsa hleðslutækinu Pure Portable 
Charger eða Pure Dry&Clean Charger.
Þráðlausa virknin gerir þér kleift að virkja háþróaða 
hljóðúrvinnslu-eiginleika og samstillingu milli beggja 
heyrnartækja.
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Heyrnartækin þín eru með Bluetooth® Low Energy* 
tækni sem auðveldar gagnaskipti við snjallsímann þinn 
og stuðlar að hnökralausri straumspilun hljóðs í gegnum 
iPhone-símann þinn** og fyrir suma Android-snjallsíma 
sem styðja straumspilun hljóðs fyrir heyrnartæki (ASHA).

Lærðu vel á heyrnartækin þín 

Við mælum með því að þú lærir vel á nýju heyrnartækin 
þín. Leggðu heyrnartækin í lófann og prófaðu að nota 
stjórnhnappana. Kynntu þér staðsetningu þeirra á 
tækjunum. Þannig verður auðveldara fyrir þig að þreifa 
eftir og ýta á stjórnhnappana á meðan þú ert með 
heyrnartækin í eyrunum.

Ef þú átt í erfiðleikum með að ýta á stjórnhnappa 
heyrnartækjanna á meðan þú ert að nota þau getur 
þú spurt heyrnarsérfræðinginn hvort fjarstýring eða 
snjallsímaforrit til að stjórna heyrnartækjunum sé í 
boði.

*	 Orðmerki og myndmerki Bluetooth eru í eigu Bluetooth SIG, Inc. og hvers kyns 
notkun framleiðanda vörunnar samkvæmt lögum á slíkum merkjum er samkvæmt leyfi. 
Önnur vörumerki og vöruheiti eru í eigu viðkomandi eigenda.
**	iPad, iPhone og iPod touch eru vörumerki Apple Inc., skráð í Bandaríkjunum og 
öðrum löndum.
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 Íhlutir og heiti þeirra

➊ Hlustarstykki

➋ Móttakari

➌ Móttakarasnúra

➍ Hljóðnemaop

➎ Veltirofi 
(stjórnhnappur, straumrofi)

➏ Litamerking á hlið 
(rautt = hægra eyra, 
blátt = vinstra eyra) og tenging 
við móttakara

➐ Hleðslutengi
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Hægt er að nota eftirfarandi hlustarstykki af staðlaðri 
gerð:

Hlustarstykki af staðlaðri gerð Stærð

Sleeve 3.0, Vented, Closed, 
Power

Eartip 3.0 Open

Eartip 3.0 Tulip

Auðveldlega má skipta út hlustarstykki af einni staðlaðri 
gerð fyrir annað slíkt. Frekari upplýsingar eru í hlutanum 
„Viðhald og umhirða“.

Sérsniðin hlustarstykki

Eyrnamót 3.0
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Stjórnhnappar

Þú getur til dæmis notað veltirofann til að skipta á milli 
hlustunarkerfa. Heyrnarsérfræðingurinn hefur forstillt 
aðgerðir fyrir veltirofann samkvæmt þínum óskum.

Aðgerðir veltirofa V H

Ýtt niður í stutta stund:
Skipt milli hlustunarkerfa
Hljóðstyrkur hækkaður
Hljóðstyrkur lækkaður
Styrkur hljóðmerkis fyrir meðhöndlun á 
eyrnasuði (tinnitus) hækkaður
Styrkur hljóðmerkis fyrir meðhöndlun á 
eyrnasuði (tinnitus) lækkaður
Kveikt/slökkt á straumi sjónvarps

Haldið inni í tvær sekúndur:
Skipt milli hlustunarkerfa
Hljóðstyrkur hækkaður
Hljóðstyrkur lækkaður
Styrkur hljóðmerkis fyrir meðhöndlun á 
eyrnasuði (tinnitus) hækkaður
Styrkur hljóðmerkis fyrir meðhöndlun á 
eyrnasuði (tinnitus) lækkaður
Kveikt/slökkt á straumi sjónvarps

Haldið inni lengur en í þrjár sekúndur:
Kveikt/slökkt

   V = vinstri, H = hægri
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Einnig er hægt að nota fjarstýringu til að skipta 
um hlustunarkerfi og stilla hljóðstyrkinn í 
heyrnartækjunum. Ef þú ert með snjallsímaforritið 
okkar bjóðast enn fleiri möguleikar á að stjórna 
tækinu.

Hlustunarkerfi

1
2
3
4
5
6

Frekari upplýsingar eru í hlutanum „Hlustunarkerfi breytt“.

Eiginleikar

Eiginleikinn fyrir meðhöndlun á eyrnasuði gefur 
frá sér hljóð sem beinir athyglinni frá suðinu.
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 Dagleg notkun

Til að tryggja þægilega og einfalda notkun 
heyrnartækjanna eru þau útbúin innbyggðri stjórneiningu. 
Þar að auki bjóðum við upp á forrit fyrir Android og 
iPhone sem gera notkun tækjanna enn auðveldari. Hafðu 
samband við heyrnarsérfræðinginn þinn til að sækja og 
setja upp snjallsímaforritið.

Heyrnartækin sett í og fjarlægð

Heyrnartækin þín hafa verið fínstillt fyrir annars vegar 
hægra og hins vegar vinstra eyrað. 
Litamerkingar segja til um hlið: 

● rauður°merkimiði°= hægra eyra

● blár°merkimiði°= vinstra eyra

Heyrnartæki sett í:
X	Fyrir Sleeves skal gæta þess að sveigjan á Sleeve 

standist á við sveigjuna á móttakarasnúrunni.
Sjá myndir á næstu síðu.
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Rétt:

Rangt:

X	Haltu um móttakarasnúruna þar sem hún beygist 
næst hlustarstykkinu.

X	Þrýstu hlustarstykkinu°varlega 
inn í hlustina ➊.

X	Snúðu því svolítið þar til það 
situr rétt.
Opnaðu og lokaðu munninum á 
víxl til að forðast uppsöfnun lofts 
í hlustinni.

X	Lyftu heyrnartækinu upp 
og renndu því yfir efri hluta 
eyrans ➋. 

➋
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VARÚÐ

Hætta á meiðslum!
X	Notaðu móttakarasnúruna alltaf með 

hlustarstykki.
X	Gakktu úr skugga um að hlustarstykkið sé 

fullkomlega tengt.

VARÚÐ

Hætta á meiðslum!
X	Settu hlustarstykkið varlega og ekki of djúpt inn 

í eyrað.

●	Gagnlegt getur verið að setja hægra 
heyrnartækið í með hægri hendinni og vinstra 
heyrnartækið með vinstri hendinni. 

●	Ef þú lendir í vandræðum með að setja 
hlustarstykkið í skaltu nota hina höndina til að 
toga eyrnasnepilinn gætilega niður á við. Við 
það opnast hlustin og auðveldara er að setja 
hlustarstykkið í.
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Sveigjanleg festing (valbúnaður) hjálpar til við að halda 
hlustarstykkinu°tryggilega föstu í eyranu. Til að festa 
valkvæðu sveigjanlegu festinguna:
X	Láttu endann á sveigjanlegu festingunni nema við flata 

endann á móttakaranum.

X	Ýttu sveigjanlegu festingunni síðan í átt að 
móttakaranum þar til hún smellur á réttan stað.
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 Sveigjanlega festingin stillt:
X	Beygðu festinguna og staðsettu 

hana gætilega í neðri hluta 
hlustarinngangsins (sjá mynd).

Heyrnartæki tekið úr:
X	Lyftu heyrnartækinu upp 

og renndu því yfir efri hluta 
eyrans ➊.

X	Ef heyrnartækið þitt er með 
sérsniðinni skel eða eyrnamóti 
skaltu fjarlægja það með því 
að draga litlu togsnúruna aftur 
fyrir höfuðið.

X	Fyrir öll önnur hlustarstykki: Taktu um móttakarann 
í hlustinni með tveimur fingrum og togaðu hann 
gætilega út ➋.
Ekki toga í móttakarasnúruna.
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VARÚÐ

Hætta á meiðslum!
X	Örsjaldan kemur fyrir að hlustarstykkið verður 

eftir í eyranu þegar heyrnartækið er fjarlægt. 
Ef þetta gerist skaltu láta heilbrigðisstarfsmann 
fjarlægja hlustarstykkið.

Hreinsaðu og þurrkaðu heyrnartækin eftir hverja notkun. 
Frekari upplýsingar eru í hlutanum „Viðhald og umhirða“.

Kveikt og slökkt á tækjunum

Þegar þú vilt kveikja eða slökkva á heyrnartækjunum 
getur þú valið um eftirfarandi valkosti.

Með hleðslutæki:
X	Kveikt: Taktu heyrnartækin úr hleðslutækinu.

Upphafsstefið er spilað í heyrnartækjunum þínum. 
Sjálfgefið val á hljóðstyrk og hlustunarkerfi hefur verið 
stillt.

X	Slökkt: Settu heyrnartækin í hleðslutækið.
Athugaðu að hleðslutækið þarf að vera í sambandi við 
aflgjafa. Nánari upplýsingar er að finna í notendahandbók 
hleðslutækisins.



17

Með veltirofanum:
X	Kveikt á heyrnartækjum: Ýttu á neðri 

hluta veltirofans þar til upphafsstefið 
byrjar. Slepptu veltirofanum á meðan 
stefið spilast.
Sjálfgefin stilling hljóðstyrks og 
hlustunarkerfi hafa verið valin. 

X	Slökkt á heyrnartækjum: Haltu efri eða 
neðri hluta veltirofans inni í nokkrar 
sekúndur. Slokknunarstef spilast. 

 Skipt yfir í biðstöðu

Með fjarstýringu eða snjallsímaforriti er hægt að 
setja heyrnartækin í biðstöðu. Þá er hljóðið tekið af 
heyrnartækjunum. Þegar hætt er í biðstöðu eru tækin 
stillt á þann hljóðstyrk og hlustunarkerfi sem voru síðast 
notuð.

Athugasemd:

● Í biðstöðu er ekki slökkt alveg á heyrnartækjunum. 
Þau nota enn eitthvað af rafmagni. 
Þess vegna ráðleggjum við að nota biðstöðustillinguna 
aðeins í stuttan tíma.
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●	Ef þú vilt hætta í biðstöðu en fjarstýringin eða forritið 
er ekki til staðar: Skaltu slökkva og kveikja aftur á 
heyrnartækjunum þínum (með því að ýta á veltirofann 
eða með því að setja þau í hleðslutækið í stutta stund 
þar til eitt eða fleiri appelsínugul LED-ljós birtast). 
Þá er búið að stilla sjálfgefið val á hljóðstyrk og 
hlustunarkerfi.

Hljóðstyrkur stilltur

Heyrnartækin þín stilla hljóðstyrkinn sjálfkrafa í samræmi 
við hlustunarskilyrði.
X	Ef þú vilt frekar stilla hljóðstyrkinn handvirkt skaltu ýta 

á efri hluta veltirofans til að auka hljóðstyrkinn eða 
neðri hlutann til að minnka hljóðstyrkinn.
Upplýsingar um stillingu veltirofans eru í hlutanum 
„Stjórnhnappar“.

Valfrjálst merki getur gefið til kynna breytingar á 
hljóðstyrk. Valfrjálst hljóðmerki kann að heyrast þegar 
minnsta eða mesta hljóðstyrk hefur verið náð.
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Hlustunarkerfi breytt

Heyrnartækin þín stilla hljóðstyrkinn sjálfkrafa í samræmi 
við hlustunarskilyrði.
Heyrnartækin þín kunna einnig að vera með nokkur 
hlustunarkerfi sem gera þér kleift að breyta hljómnum, ef 
þess gerist þörf. Nota má valfrjálst hljóðmerki til að gefa 
til kynna breytingar á hlustunarkerfi.
X	Til að skipta um hlustunarkerfi skaltu ýta á veltirofann í 

stutta stund.
Frekari upplýsingar um hvernig stilla á veltirofann eru 
í hlutanum „Stjórnhnappar“. Listi yfir hlustunarkerfi er í 
hlutanum „Hlustunarkerfi“.

Sjálfgefinn hljóðstyrkur er notaður.

Frekari stillingar (valfrjálst) 

Einnig er hægt að nota stjórnhnappa heyrnartækisins 
til að breyta öðrum eiginleikum, til dæmis styrk 
hljóðmerkisins fyrir meðhöndlun á eyrnasuði.
Frekari upplýsingar um hvernig stilla á stjórnhnappana 
eru í hlutanum „Stjórnhnappar“.
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 Hleðsla

Þú getur valið á milli þriggja hleðslutækja:

➊ Pure Charger

➋ Pure Portable Charger

➌ Pure Dry&Clean Charger

X	Settu heyrnartækin í hleðslutækið.
X	Fylgdu leiðbeiningunum í notendahandbókinni með 

hleðslutækinu. Í notendahandbók hleðslutækisins eru 
einnig gagnlegar upplýsingar um hleðslu.

 Ábending um litla hleðslu

Viðvörunarmerki heyrist þegar rafhlaðan er að tæmast. 
Merkið er endurtekið á 20 mínútna fresti. Þú hefur 
um það bil eina og hálfa klukkustund til að hlaða 
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heyrnartækin áður en þau hætta að virka, allt eftir notkun 
þinni á heyrnartækjunum.
Hafðu í huga að endingartími rafhlöðunnar minnkar ef of 
margir eiginleikar eru notaðir samtímis.

Gagnleg ráð varðandi hleðslu

Þú kannt að hafa einhverjar spurningar um það hvernig 
er best að hlaða heyrnartækin þín. Lestu spurningarnar 
og svörin hér á eftir. Ef frekari spurningar vakna getur 
heyrnarsérfræðingurinn þinn liðsinnt þér.

Hversu oft þarf að hlaða heyrnartækin?

Við mælum með því að hlaða heyrnartækin daglega, 
jafnvel þótt það sé enn hleðsla á rafhlöðunni. Gott er að 
hlaða tækin að nóttu til svo að hægt sé að hefja hvern 
dag með fulla hleðslu.

Hvað tekur hleðslan langan tíma?

Full hleðsla tekur um það bil 4 klukkustundir (+/- 10 mín.).
Eftir 30 mínútur er hægt að nota heyrnartækin í allt að 
6 klukkustundir.
Hleðslutími getur verið mislangur, allt eftir því hvernig 
heyrnartækin eru notuð og eftir aldri rafhlöðunnar.
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Hvað gerist ef ég gleymi að hlaða?

Heyrnartækin slökkva sjálfkrafa á sér þegar rafhlaðan 
tæmist. Hlaða skal heyrnartækin við fyrsta tækifæri.
Heyrnartæki sem ekki hafa verið hlaðin í sex mánuði 
eða meira kunna að skemmast, vegna óendurkræfrar 
afhleðslu rafhlöðunnar. Ef rafhlöður afhlaðast er ekki 
hægt að endurhlaða þær og þá þarf að skipta um þær. 
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 Sérstök hlustunarskilyrði

 Í símanum

Þegar þú ert í símanum skaltu halda 
símtækinu aðeins fyrir ofan eyrað. 
Heyrnartækið og símtækið þurfa að vera í 
beinni línu. Snúðu símtækinu aðeins til að 
það sé ekki alveg yfir eyranu. 

 Símakerfi 

Þú gætir viljað hafa tiltekinn hljóðstyrk þegar þú notar 
símann. Biddu heyrnarsérfræðinginn þinn að grunnstilla 
símakerfi. 
X	Skiptu yfir í símakerfið þegar þú ert í símanum.

Ef símakerfi hefur verið grunnstillt í heyrnartækinu er 
sú stilling tilgreind í hlutanum „Hlustunarkerfi“. 

 Straumspilun hljóðs með iPhone

Heyrnartækin þín eru heyrnartæki sem eru Made for 
iPhone. Þetta merkir að þú getur tekið á móti símtölum 
og hlustað á tónlist úr iPhone-símanum þínum beint í 
gegnum heyrnartækin þín.
Frekari upplýsingar um samhæf iOS-tæki, pörun, 
straumspilun hljóðs og aðrar gagnlegar aðgerðir færðu 
hjá heyrnarsérfræðingnum.
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Straumspilun hljóðs með Android-síma

Ef farsíminn þinn styður Audio Streaming for Hearing 
Aids (ASHA) getur þú tekið á móti símtölum og hlustað á 
tónlist úr farsímanum þínum beint í gegnum heyrnartækin 
þín.
Frekari upplýsingar um samhæf Android-tæki, pörun, 
straumspilun hljóðs og aðrar gagnlegar aðgerðir færðu 
hjá heyrnarsérfræðingnum.

Bluetooth

Heyrnartækið þitt er búið Bluetooth þráðlausri tækni sem 
gerir þér kleift að straumspila hljóð beint úr farsímum eða 
öðrum samhæfum tækjum.
Notkun á Bluetooth-virkni kann að vera takmörkuð í 
flugvélum, einkum við flugtak og lendingu. Ef þetta 
kemur upp geturðu slökkt á þráðlausri Bluetooth-tækni 
heyrnartækjanna í snjallsímaforritinu. 
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 Viðhald og umhirða

Til að forðast skemmdir er mikilvægt að þú hirðir vel um 
heyrnartækin þín og fylgir nokkrum grunnreglum sem 
brátt verða hluti af daglegu lífi þínu.

 Heyrnartæki

 Hreinsun

Heyrnartækin þín eru með hlífðarhúð. Ef þau eru ekki 
hreinsuð reglulega er þó hugsanlegt að tækin skemmist 
eða þú verðir fyrir meiðslum.
X	Hreinsaðu heyrnartækin með mjúkri, þurri bréfþurrku.
X	Aldrei skal nota rennandi vatn eða sökkva 

tækjunum í vatn.
X	Aldrei skal beita þrýstingi við hreinsun.

X	Ekki má nota leysiefni sem innihalda alkóhól á 
hleðslutengin.

X	Til að forðast ryðmyndun skaltu nota mjúka og 
þurra bréfþurrku til að þurrka svita eða bleytu af 
hleðslutengjunum eða heyrnartækjunum áður en þú 
setur þau í hleðslutækið.

X	Leitaðu ráða hjá heyrnarsérfræðingnum varðandi 
ráðlagðar hreinsivörur, sérhönnuð hreinsisett eða til 
að fá frekari upplýsingar um hvernig hægt er að halda 
heyrnartækjunum í sem bestu ástandi.



26
﻿

Þurrkun

Þú getur notað hefðbundnar þurrkvörur til að þurrka 
heyrnartækin. Fáðu upplýsingar um ráðlagðar þurrkvörur 
og sérstakar leiðbeiningar um hvenær þú átt að þurrka 
heyrnartækin hjá heyrnarsérfræðingnum.

Geymsla

●	Skammtímageymsla (í allt að nokkra daga): Slökktu 
á heyrnartækjunum með veltirofanum eða settu þau í 
hleðslutækið.
Hleðslutækið þarf að vera í sambandi við aflgjafa. Ef 
hleðslutækið er ekki í sambandi og heyrnartækin eru 
sett í hleðslutækið slokknar ekki á heyrnartækjunum.
Athugaðu að þegar þú slekkur á heyrnartækjunum 
með fjarstýringu eða gegnum forritið í snjallsímanum 
er ekki alveg slökkt á tækjunum. Þau eru þá í biðstöðu 
og eru enn að nota eitthvað af rafmagni.

●	Langtímageymsla (vikur, mánuðir ...): Fyrst skal 
fullhlaða heyrnartækin. Slökktu á þeim með 
veltirofanum áður en þau eru sett í geymslu. Ráðlagt 
er að nota þurrkvörur á meðan heyrnartækin eru í 
geymslu.
Á sex mánaða fresti þarf að hlaða heyrnartækin til 
að forðast óendurkræfa afhleðslu rafhlöðunnar. Ef 
rafhlöður afhlaðast er ekki hægt að endurhlaða þær og 
þá þarf að skipta um þær. Ráðlagt er að endurhlaða 
rafhlöðurnar oftar en á 6 mánaða fresti.
Fylgdu leiðbeiningum um geymsluskilyrði í hlutanum 
„Notkunar-, flutnings- og geymsluskilyrði“.
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 Hlustarstykki

 Þrif

Eyrnamergur getur safnast fyrir á hlustarstykkjunum. Það 
kann að skerða hljóðgæðin. Hreinsaðu hlustarstykkin 
daglega.
Fyrir allar gerðir hlustarstykkja:
X	Hreinsaðu 

hlustarstykkið strax 
eftir að það er tekið 
úr með mjúkri og 
þurri bréfþurrku.
Það hindrar að 
eyrnamergur 
þorni og storkni á 
hlustarstykkinu.

 Skipt um

Skipta skal um hlustarstykki af staðlaðri gerð á um það 
bil þriggja mánaða fresti. Ef vart verður við sprungur eða 
aðrar breytingar á þeim skal skipta um þau fyrr. Verkferlið 
við að skipta um hlustarstykki af staðlaðri gerð fer eftir 
gerð hlustarstykkisins. Heyrnarsérfræðingurinn þinn 
merkir við þá gerð hlustarstykkis sem þú notar í hlutanum 
„Íhlutir og heiti þeirra“.
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X	Fylgdu myndunum hér að neðan til að fjarlægja gamla 
eyrnatappann eða Sleeve. Gættu þess vel að toga 
ekki í móttakarasnúruna.

X	Gættu þess vel að nýi 
eyrnatappinn eða Sleeve 
nái alveg yfir festihringina 
á móttakaranum.

X	Gakktu úr skugga um 
að nýi eyrnatappinn 
eða Sleeve sitji vel og 
tryggilega.
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Faglegt viðhald

Heyrnarsérfræðingurinn þinn getur framkvæmt ítarlega 
og faglega hreinsun og viðhaldsaðgerðir á tækinu. 
Heyrnarsérfræðingurinn ætti að skipta um sérsniðin 
hlustarstykki og mergsíur eftir því sem þörf krefur.
Fáðu sértæk ráð hjá heyrnarsérfræðingnum þínum um 
tíðni viðhaldsaðgerða og stoðþjónustu.
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Mikilvægar öryggisupplýsingar

VIÐVÖRUN

Litíum-jóna-hleðslurafhlaða er innbyggð í 
tækið. Röng notkun tækisins getur valdið því að 
litíum‑jóna-hleðslurafhlaðan springur.
Hætta á meiðslum, eldi eða sprengingu!
X	Fylgdu öryggisleiðbeiningunum fyrir litíum‑jóna-

hleðslurafhlöður í þessum hluta.

VIÐVÖRUN

Hætta á raflosti!
X	Tengdu hleðslutækið aðeins við USB‑aflgjafa 

sem uppfyllir kröfur IEC 60950-1 og/eða IEC 
62368-1.



31
﻿

VIÐVÖRUN

X	Farið eftir notkunarskilyrðum.
X	Athugaðu sérstaklega að vernda tækið þitt fyrir 

miklum hita (t.d. frá eldi, örbylgjuofni, spanofni 
eða öðrum svæðum með mikla spanleiðni) og 
sólarljósi.

X	Aðeins skal hlaða heyrnartækin með 
viðurkenndu hleðslutæki. Fáðu upplýsingar um 
frekari ráðstafanir hjá heyrnarsérfræðingi.

X	Ekki taka tækið í sundur.
X	Ekki má nota tækið í sprengifimu andrúmslofti.
X	Ekki má nota aflöguð eða augljóslega skemmd 

tæki.
X	Ekki nota tækið þegar afköst þess eftir hleðslu 

fara að minnka verulega. Skilaðu tækinu til 
heyrnarsérfræðingsins.

X	Ekki má brenna tækið eða fleygja því í vatn.



32
﻿

VIÐVÖRUN

X	Sérfræðingur skal sinna skiptum og viðgerðum. 
Af þeim sökum gildir eftirfarandi:

X	Ekki reyna að gera við eða skipta um litíum‑jóna-
hleðslurafhlöðuna sjálf(ur).

X	Ef svo ólíklega vill til að litíum‑jóna-
hleðslurafhlaða rofnar eða springur skaltu halda 
öllu brennanlegu efni fjarri.

Ef eitthvað af ofangreindu gerist skaltu skila tækinu til 
heyrnarsérfræðingsins.
Frekari öryggisupplýsingar eru í öryggishandbókinni sem 
fylgir tækinu.
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Frekari upplýsingar

Aukabúnaður

Hægt er að nota smartphone app til að stjórna 
heyrnartækjunum með fjarstýringu á þægilegan hátt. 
Forritið gerir þér einnig kleift að slökkva á hljóðmerkjum, 
búa til sérstök hljóðsnið og býður upp á margar aðrar 
aðgerðir.
Einnig er hægt að nota fjarstýringu.
Fáðu frekari upplýsingar og ráðleggingar hjá 
heyrnarsérfræðingnum.

Notkunar-, flutnings- og geymsluskilyrði

Heyrnartækin virka við eftirfarandi umhverfisskilyrði (gildir 
einnig á milli notkunartímabila):

Notkunarskilyrði Afhleðsla Hleðsla

Hitastig 0–50 °C
(32–122 °F)

10–35 °C
(50–95 °F)

Rakastig 5–93% 5–93%
Loftþrýstingur 700–1060 hPa 700–1060 hPa
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Við flutning og geymslu í langan tíma þurfa eftirfarandi 
skilyrði að vera fyrir hendi:

Geymsla Flutningur

Hitastig
(ráðlagt)

10–25 °C
(50–77 °F)

-20–60 °C
(-4–140 °F)

Hitastig 
(hámarksrakasvið)

10–40 °C
(50–104 °F)

-20–60 °C
(-4–140 °F)

Rakastig 
(ráðlagt)

20–80% 5–90%

Rakastig 
(hámarksrakasvið)

10–80% 5–90%

Loftþrýstingur 700–1060 hPa 700–1060 hPa
Hafðu í huga að nauðsynlegt er að hlaða heyrnartækin 
að minnsta kosti á 6 mánaða fresti. Við mælum með því 
að hlaða heyrnartækin á þriggja mánaða fresti. Frekari 
upplýsingar eru í hlutanum „Viðhald og umhirða“.
Önnur skilyrði kunna að gilda fyrir aðra hluta, svo sem 
hleðslutækið.

VIÐVÖRUN

Hætta á meiðslum, eldi eða sprengingu við flutning.
X	Sendið litíumrafhlöður og heyrnartæki 

samkvæmt staðbundnum reglugerðum.
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 Upplýsingar um förgun

X	Til að forðast að menga umhverfið skal aldrei fleygja 
rafhlöðum eða tækjum með heimilissorpi.

X	Umbúðir, rafhlöður og tæki skal endurvinna eða farga 
þeim í samræmi við staðbundnar reglugerðir.

 Tákn sem notuð eru í þessum leiðbeiningum

Vekur athygli á aðstæðum sem gætu leitt til 
alvarlegra, vægra eða minniháttar slysa á fólki.
Táknar hættu á eignatjóni.

Ráðleggingar og hollráð um æskilegustu 
meðhöndlun tækisins.

 „Made for iPhone“, „Made for iPad“ 
og „Made for iPod“ merkir að rafrænn aukabúnaður er 
hannaður til að tengjast við iPhone, iPad eða iPod og 
hefur fengið vottun þróunaraðila um að hann uppfylli 
kröfur Apple um nothæfi. Apple ber enga ábyrgð á virkni 
tækisins né því hvort það samræmist öryggisstöðlum 
og reglugerðum. Hafðu í huga að notkun þessa 
aukabúnaðar með iPhone, iPad eða iPod kann að hafa 
áhrif á afköst þráðlauss búnaðar.
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Úrræðaleit fyrir heyrnartæki

Vandamál og hugsanleg úrræði

Hljóðið er dauft.
●	Auktu hljóðstyrkinn.
●	Settu heyrnartækið í hleðslu.
●	Hreinsaðu eða skiptu um hlustarstykkið.

Heyrnartækið gefur frá sér flaut.
●	Settu hlustarstykkið aftur í eyrað, þar til það situr 

tryggilega.
●	Minnkaðu hljóðstyrkinn.
●	Hreinsaðu eða skiptu um hlustarstykkið.

Hljóðið er bjagað.
●	Minnkaðu hljóðstyrkinn.
●	Settu heyrnartækið í hleðslu.
●	Hreinsaðu eða skiptu um hlustarstykkið.

Heyrnartækið gefur frá sér hljóðmerki.
●	Settu heyrnartækið í hleðslu.

Heyrnartækið virkar ekki.
●	Kveiktu á heyrnartækinu.
●	Settu heyrnartækið í hleðslu. Athugaðu einnig 

LED-stöðuljósin á hleðslutækinu.

Leitaðu ráða hjá heyrnarsérfræðingnum ef fleiri vandamál 
koma upp.
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Upplýsingar fyrir tiltekin lönd

Bandaríkin og Kanada

Upplýsingar um vottanir fyrir heyrnartæki með þráðlausri 
virkni:
Pure C&G AX

●	HVIN: RFM003

●	Inniheldur FCC-kenni: 2AXDT-RFM003

●	Inniheldur IC: 26428-RFM003
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Þjónusta og ábyrgð

Raðnúmer Tæki Móttakari

Vinstra tæki:
Hægra tæki:

Þjónustuuppfærslur

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Ábyrgð

Dagsetning kaupa:
Ábyrgðartímabil í mánuðum:

Heyrnarsérfræðingurinn þinn
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